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II. évfolyam, a7-ik szám. Csütörtők október zm=. 

] Bérmentetlen levelek el nem 
fogadtatnak. 

Előfizetési árak: 
Helyben házhoz hordva, vagy 

kidékre postán küldve : 

Egész évre. 

egysdévie 

Külföldre egész évre 20 frank. 

g Egyen szám ára 6 kr. s kapható 
iadóhivatalban s Gross Gusz- 
táv lottókollekturájában 

Politikai, társadalmi, közgazdasági, közművelődési és szépirodalmi lap. 

Az E. M K. E. brassómegyei választmányának és a Bras
sói Magyar Polgári Körnek 

nivatalos közlönye. 

MHirdetések fölvétetnek a kiadó- 

hi 

mikdeteok dija: 
os gármond-sor vagy 

5 kr. Nagyobb 
kdve 

Minden eza s hirdet- 
meny után még külön 30 kr. 

bélyegdij fizetendő. 

Nyilttéri közlemény sora 10 kr 

mirdetések és szberási dijai 
tendők. 

ak áp9 
többszori 

! 

Megjelenik hetenkint haronaszor: Kedden
, ecsütortokom és szonabaton. 

Szerkesztőségi iroda 

Brassó, Kolostor-uteza 26. szám 

nová a lap szellemi részét illető krlgk tetegomüök, 

Felelős ekortó 

Kéziratok vissza 

nrAcz. 

nem r alarak 

A lap kiadó-hivatala : 

ssó, Kolostor-utcza 26. Bra: 

Ide küldendők az előfizetési pénzek és rdetések díjai 

Brassó vármegye családi 
ünnepe. 

Szándékosan nevezzük családi ünnepnek 

azta lélek- és szivreható hála- és el- 

ismerő momentumot, melynek e hó 21-én 

d. e 9 óra után Brassó vármegye köztör- 

vényhatósági gyülésén a piaczi városház 

nagytermében tanui voltunk. 

Tudtuk, hogy történni fog valami, mi- 

előtt a napirendre kitüzött tárgysorozat ke- 

rül tanácskozás alá, de a látottak és hal- 

lottak minden várakozásunkat fölülmulták, 

s azért örömmel fogtunk tollat, hogy azo- 

kat lapunk olvasóival is, bár halvány vo- 

násokban, de őszinte lelkesedéssel megis- 

mertessük. Tehát a dologra. 

Brassó vármegye ma megható családi 

ünnepet tartott, ngs. Roll Gyula alispán 

és kir. tanácsos 71 éves születésének, 47 

éves hivataloskodásának évforduló napján. 

A gyülést mltgs Maurer Mihály cs. és kir. 

kamarás és főispán felvillanyozó hazafias 

beszéddel nyitotta meg, melyben három fő 

momentum ragadta meg a hallgatóság 

figyelmét. 

Mindenek előtt hálát rebegett a köz- 

törvényhatósági gyülés nevében ő cs. és 

apostoli kir. Felségének a legalkotmányo- 

sabb királynak Csehországban történt sze- 

rencsés megmeneküléseért. 

A gyülés tagjai talpra ugrottak és há- 

romszoros éljen (hoch) kiáltással nyilvánitot- 

ták alattvalói örömüket, — elhatározván, 

hogy a hálafelirat azonnal intéztessék a 
belügyminiszteriumhoz. 

Megemlékezett elnök két derék köz- 

kegyeletes megemlékezését, mint szerényen 

fogvágyhat ság gyülési tagnak elhunytá 

1, felhiván a gyülést, hogy jegyzőköny- 

ráke adjon e két derék tag elhunyta fö- 

lött érzett részvétének kifejezést. Egy- 

hangu helyeslés követte e javaslatot. 

És harmadszor a legmelegebbszavakban 

emlékezett meg Roll Gyula kir. tanácsos 

alispán urnak a közpályán 47 év alatt 

szerzett elévülhetetlen érdemeiről. Az ün- 

nepelt férfiu mélyen megindulva, köszönte 

meg magyarul az elnöklő főispán urnak 

mondá: az ő kevés érdemeiért. 

Ezzel azonban még csak az ünnepség 

bevezetésénél valánk. 

Most Schnell Károly tag kért szót és 

tolmácsolta németül a gyülés örömét az 

ünnepelt férfi munkadús életpályája tölött. 

Utána Harmath Lajos tag magyarul, Sztre- 

voiu Miklós tag románul üdvözölték me- 

leg szavakban az igazságos, a humánus és 

leglelkiismeretesebb tisztviselőt. 

Minden elhangzott üdvözlet után éljen, 

éljen! és hoch! kiáltás rezegtette meg a 

tanácsterem ős falait. Pedig még azután 

következett a megye tisztikarának megra- 

gadó, lelkes üdvözlete, dr. Jekel Frigyes 

helyettes főjegyző ajkairól a legszebb, leg- 

szabatosb magyar nyelven, melylyel a szó 

teljes értelmében elragadta a gyülés tagjait. 

Közöljük is itt alább e ritka szép üd- 

vözlő beszédet, melyhez hasonlót szász testvé- 

reink ajkairól ez ideig ott nem hallottunk. 

Az ünnepelt derék térfiujállott fel utol- 

jára és német nyelven, szemeiben a hála 

könyüivel, remegő hangon köszönte meg a 

minden oldalról nyilvánult őszinte üdvöz- 

letet, ünnepélyesen megigérvén, hogy mint 

eddig, ugy életének még hátralévő napjai- 

ban is Brassó város és Brassó vármegye 

szolgálatára szentelendi egész életét. 

Dörgő éljen és hoch kiáltás volt erre 

is a gyülés válasza és ezzel vége lőn a 

a megható ünnepségnek, melyből minden 
közpályán működő egyén, olvashatta ma- 

ga részére azt a tanulságot, hogy van hála, 

van elismerés korunkban is a hiven, be- 

csületes és humánusan folytatott hivatali 

pályán is. 

A látottak és hallottak által mélyen 

meghatva csatlakozunk mi is azon álta- 

lánosan nyilvánitott üdvözletekhez és sziv- 

ből óhajtjuk a derék férfiunak és buzgó 

hivatalnokbak : Ad multos annos! 

Dr. Jekel Frigyes 
megyei tiszteletbeli főjegyző üdvözlő beszéde d 

tegnapi megyei közgyüűlésen. 
Nagyságos kir. tanácsos alispán ur! 
mai közgyülésnek ünnepélyes jellege 

fényes bikon ital képezi annak, hogy nagy- 
ságod majdnem 48 éves müűködésé ben Brassó 
város, Brassó vármegye és a nyilvános élet 
majdnem minden ágának fejlesztése és eme- 
lése körül felejthetlen érdemeket szerzett és 
nagyságod ezek folytán e vármegye lakossá- 
gánál, tekintet nélkül a vallásra és nemzeti- 
ségre, oly tiszteletben részesül, hogy születési 
napjának 71-ik évfordulója egész vármegyénk- 
ro valódi ünnepnapot képez. 

Habár nagyságodnak kiváló érdemei a 
mai közgyülésben szakavatott szónokok részé- 
ről féltyesen lettek méltatva, nem mulasztha- 
tom el, Brassó vármegye tisztikara, az összes 

községi előljáróságok és Brassó vármegye tör- 
vényhatóságával szerves összefüggésben le- 
vő hivatalok nevében kifejezésre juttatni azon 
szerencsekivánatokat, melyeket min 

kor nagyságod személye iránt szi- 
vünkben tápláltun 

Ha egy testület, — akkor bizonyára az 
emlitett tiszti karok tartoznak első sorban 
nagyságodnak hálás köszönettel. Hiszen nagysá- 
god áll ellőttünk, mint a valódi tisztviselő 
mintaképe. Szorgalom, lelkiismeret, pontosság 
és teljes odaadás voltak azon tulajdonságok, 
melyek nagyságodat oly nagy mértékben tet- 
ték képessé, Brassó város és Brassó vármegyé- 
ben érdemdus, felső helyen és minden oldal- 
ról elismert tevékenységet kifejteni. 

e nagyságod rzetemind a valódi 
hivatalfőnök mintaképe a ki első 
sorban az emlitett nemes tnlajdonságok által 
akarja alárendelt tisztviselőivel a hivatalos kö- 
telezettséget megértetni, a kötelezettség érze- 
tét tisztviselőibe beoltani és igy a hivatalos- 
kodásnak azeon egyedül helyes rendszerét meg- 
honositani, melynél fogva a hivatalfőnök maga 
a tisztviselőnek mintaképét képezvén, teljes 
szigorral követelheti alárendelt közegeitől is a 
ivatalos kötelezettség pontos betartását. 

a hivatalfőnöknek egy hivatal tekin- 
telyéke reltétlen szükséges szigora mellett 
mégis nagyságod az elnézés, méltányosság, 
apai gondoskodás és szeretet elveit követi 
tisztviselőivel szemben ; tisztikarában tulajdon- 
képen saját családját fátja, melyet tanácscsal, 
jó indulattal és hosszu gyakorlatánál tapasz- 
talataival törekréseiben támogatni és tekinté- 
lyében emelni, legszebb hivatásának tartja. 

Ha még fontolóra vesszük, hogy nagy- 
ságod minden irányban a hivatalos ügykeze- 
lésre szerencsés, elevenitő befolyást gyakorol, 
a mellett azonban alárendelt tisztviselőinek 
önállóságát és vélemény-szabadságát minden 
írányban biztositja, csak természetes követ- 
kezmény, hogy nagyságodhoz füződnek leg- 
szebb reményeink, hogy ragaszkodásunk és 
szeretetünk tárgya és hogy őszinte szerencse- 
kivánatokat táplálunk nagyságod iránt. 

Legyen azért megengedve, a mai ünne- 
élyes alkalommal kifejezni szerencsekivána- 

tainkat, melyek abban pontosulnak össze, hogy 
az isteni gondviselés nagyságodat, becses csa- 
ládja, ezen vármegye és a nyilvános élet ja- 
vára az emberi élet legvégső batáráig ép erő- 
ben, egészségben, boldogságban tartsa meg. 

a 

TÁRCOCZA 
Egy percsomó elbeszélése. 
- A „Brassó" eredeti tárezája. - 

Irta D. D. 

Most harmadszor visznek a fővárosba. 
Mikor először küldtek fel a b. . . i törvény- 
széktől, még egy kis igénytelen külsejü, vé- 
kony percsomócska voltam, azóta annyira el- 
hiztam attól a sok melléklettől, hogy a leg- 
ujabb megmérés szerint ő kilót nyomok. 

Még most is jól emlékszem arra az időre, 

mikor először mentem a táblához. Egy nagy 
házba vitt el a szolga, onnan pedig ide-oda 

hányás után egy első emeleti rozoga épületbe. 
Ott lakott Visegrádi János táblai biró, kinek 

engem kiosztottak. Jó öreg ur volt, ki nagy 
pápaszemmel betüzte ki az aktákból az 

igazságot. 

Természetes, hogy az öreg ur koránál 
fogva csak lassan kereshette az igazságot s 

igy nem csoda, ha a szekrényben nagyon is 
felszaporodtak a percsomók. Visegrádi agg 
legény lévén, annak gazdasszonya vett át a 

gzolgától. Molozsa Anna — igy hivták a de- 
rék asszonyt - mikor engem megpillantott, 
iszonyu haragra lobbant. Először a peres fe- 
leket szidta. Aztán ő méltóságát az elnököt 
támadta meg, hogy ide annyi pert küld. Az- 
tán a házi urat, hogy olyan kicsik a szobák, 
már nem férnek az aktáktól. Szóval: elmond 
lo ndőkemni bont 

hatom, hogy nem igen nyájas fogadtatásban 
részesültem. Molozsa néni megfogott s ugy 
oda vágott az ágy alá (ott hevertek a restan- 
cziák), hogy a köpenyegem négy részre 

szakadt. 
Körülbelül nyolcz hónapig hevertem ott 

szép csendben – mialatt megismerkedtem 
valamennyi kollegálmmmal - midőn egy szép 
reggelen beállit a szolga és egy sürgető kér- 
vényt hoz. 

De már erre Visegrádi ő nagysága is 
megharagudott. Két dolog volt, igy mondta 
legalább Molozsa néni, a mit a gazdája ki nem 
állhatott, t. i. a kalarábé főzeléket és a sür- 

gető kérvényt. 

Denidue a sürgetés folytán a biró ur asz- 
talára kerültem. Visegrádi biró ur, ki ször- 
nyon haragudott, hogy neki sürgető kérvénye- 
ket küldenek a nyakára, „haragosan" tanul- 
mányozni kezdett. Körülbelől öt perczig la- 
pozgatott, midőn felugrott székéről. Csiriz 
Mátyás felebbezését pillantotta meg. Csiriz 
Mátyás ügyvéd ugyanis arról volt nevezetes, 
hogy az egész megyében ő volt a legbőbe- 
szédübb fiskális a periratokban. Egy vissza- 

mutató kérvényt, melyet 3 sorban meg lehet 
irni, azt ő négy oldalra huzta ki. Hát még 
a mondatai! Az alany mindig olyan távolság- 
ban volt az állitmánytól, mint a Salamonkő 

a m. áll. vaspálya indóházától. 
— De hiszen nem fogok én veled sokáig 

foglalkozni! — gondolta magában Visegrádi 

uram, s nágy routinnal birván, rögtön kisza- 

golta, hogy valami iratnak hiányoznia kell. 
Rá is jött nemsokára, hogy a felterjesztő vég- 
zésről szóló kézbesitési vevény hiányzik. 

Szépen összecsomagolt és aztán „rendel. 

vényileg visszaexpediált. 
Isten veled, szép Vásárhely! Olyan ha- 

mar nem látlak, - gondoltam magamban, mi- 
dőn a kiadóban lepecsételtek. Tudtam, ha 
otthon megint Görög Zsiga fiókjába kerülök, 

3 év előtt nem szabadulok ki onnan, 
Csalódtam. 
Körülbelül öt hónapig lehettem jó szüz- 

dohány társaságában elzárva a fiókban, midőn 
a törvényszéki épületben egyszerre villám- 
sebességgel terjedt el a hir, hogy : inspieziálni 

jön a miniszter. 
Görög princzipálisom hamar rendbeszedett, 

fölszereltetett, uj köpenyt tett rám és tiz 
perecz alatt készen voltam az expediálásra. 

Igy kerültem fel másodszor Vásárhelyre. 
Milyen nagy volt a meglepetésem, midőn azt 
hallom, hogy uj referensnek osztottak ki. Mig 
én odahaza jártam, Visegrádi biró urat nyug- 

dijazták. 
Bikfalvi Dénes - igy hivták uj referen- 

semet — ott lakott a város végén egy félre- 
eső házban. Azért hurczolkodott oda, hogy 
az ügyvédek ne járjanak hozzá informálni, 
Ezenkivül egy esunya fekete kutya is segitett 
távol tartani a lateinereket. Ha az ügyvéd a 
közelben volt ő ugatásával már előre je- 

lezte a közeledő veszélyt. 

Bikfalvi biró morózus öreg ember volt, 

ki mikor átvett a szolgától, futó pillantást ve- 
tett rám s aztán oda dobott a többi ak- 
tákhoz. 

A kollégák itt is szép számban voltak. 
Csakhamar tájékoztam magam, hogy körül- 
belül meddig maradhatok itt. Mert sehogy 

sem tetszett nekem a társaság. Mindjárt ki- 
szimatoltam, hogy váló és gyermektartási e 
rek közé keveredtem 

—- Fel fogják oldani a kolléga t 
mondja egy 65 éves matrona, ki most válik 
el negyedik férjétől. - Mi már mindnyájan 
fel vagyunk oldva. 

Igaza volt. 
Körülbelül 4 hónapig lehettem ebben a 

pletyka-fészekben, midőn a szabadulás órája 

—
 

tt. 
Bikfalvi 

ferálni. 
Gondosan áttanulmányozott. Elolvasta Csi- 

riz Mátyás periratait s aztán elővétté az elő- 
admányi ivet s ráirta, hogy : 

„Az elsőbiróság itélete feloldatik és uta- 
sittatik az eljáró törvényszék, hogy Holt Ist- 

ván tanu kihallgatása után, hozzon k 
lendőkhöz képest uj határozatot." 
! Holt István ! Ki lehet az a Holt Tstván 
sokáig törtem a igjomat midőn egyszer esal 

ik, 

bejelentett, hogy el fog re- 

kk szörnyü rossz irása v 
kivül hadilábon állván a heyedi 
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A banduette. 

Gyula kir. tanácsos, megyénk szere- 
tett alispánjának tiszteletére tegnap estve meg- 
tartott banduetten, a Lövölde nagy diszterme 
teljesen megtelt ünneplő és Brassómegye leg- 
kiválóbb intelligentiáját képező közönséggel. 

övölde igen szépen ki volt világitva, 
ugy, hogy magas fekvésénél fogva a város 
nagy részéről látható volt, belül nemzeti zász- 
lók diszitették. 

erem alsó részén volt kitéve a ban- 
quetten résztvevők által az ünnepelt részér 
ajándék és emlékként beszerzett izléses és 
gyönyörű ezüst iró-garnitura, melyet a ren- 
dező bizottság Granichstádten ékszerésztől 
szerzett be. 

ont 7 órakor megjelent megyénk köz- 
szeretetben álló főispánja, Maurer Mihály cs. 

ir. kamarás, – ki a városi zenekar által 
a szokott üdvözlettel és a jelenvoltak által él- 
jenzéssel fogadtatott. 

yben állomásozó katonaság képvise- 
letében megjelentek illletve résztvettek Ringer 
ezredes, Kohlni őrnagy, a csendőrség részéről 
Császár százados, és kivétel nélkül képviselve 
voltak a megye területén müködő összes hi- 
vatalok, hatóságok, a községek, a közjegyzői, 
ügyvédi kar és a város és megye intelligen- 
tiája, vallás- és nemzetiségi különbség nélkül. 
Negyed 8 órakor lépett a terembe ünnepelt 

alispánunk, kit a zene harsány „tusch'-sal és 
a már megjelent egész közönség háromszoros 
éljennel fogadott. 

z ünnepelt megérkezése után kezdetét 
vette a banduette, mely állott a következő 
ételekből: 1. Leves. 2. Harcsa aspik és ma- 
jonaissal. 8. Bélpecsenye. 4. Pudding chaudeau- 

5. Pulyka és libasült, saláta és befőtt 
gyömölcscsel. 6. Giardinetto. 7. Fekete kávóé. 
Asztali bor. Dessertbor. Pezsgő. 

vacsora igen jó hangulattal vette kez- 
detét, és a harmadik fogásnál megindultak a 
felköszöntők, melyek a jó hangulatot csak 
emelték. . 

Az első felköszöntőt Maurer főispán Ő 
felségére a királyra mondotta, melyet állva 
hallgatott végig a közönség. 

Ezután köszöntöttek Öberth Ferencz vá- 
rosi főpap az alispánra, méltatva érdemeit, 
szerénységét, és a személye iránti különös 
szeretetnek adva kifejezést. 

Ezen felköszöntő után nyujtatott át a fenn- 
emlitett szép ajándék Alesius Öszkár városi ta- 
nácsos által az ünnepeltnek, lelkes éljenzések 

között. 

e az ünnepelt igen szép, válogatott 
és érzéssel telt szavakkal mond köszönetet a 
neki hozott ovátiókért és ajándékért s poha- 
rat emel Brassó vármegye lakosságának ja- 
váért, boldogságáért. 

Ezen felköszöntő elhangzása után — a 
beérkezett sürgönyök olvastattak fel, a többek 
között gr. Bethlen András minisztertől a kö- 
vetkező sürgöny : ,Nagyságos Roll Gyula kir. 
tanácsos alispán urnak Brassóban. Szivélyesen 
üdvözlöm nagyságodat a mai évforduló alkal- 
mából s kivánom, hogy a közjó érdekében 
még számos éveken keresztül az eddigihez 
hasonló üdvös és sikeres tevékenységet fejt- 
hessen ki. Gróf Bethlon András. * 

Felköszöntöttek továbbá Ádám Károly 

ügyvéd, ki reá mutatva arra, hogy a mostani 

megyék kezelése jobb, mint a régi, a - kor- 
mány különös érdemeül tudja be, hogy e me- 
gye főispánjáll - megyénk jelenlegi főis- 
pánját nevezte ki, és kiemelve, hogy ismerve 

főispánunk intenezióit, az uj megye szervezésé 
nek is nyugodtan nézhetnek eléje a szászok, 
üriti poharát a megye szeretett főispánjára 
Maurer Mihályra. 

Puscariu ügyvéd, román nyelven reá mu- 
tat a megyében élő nemzetiségek közötti bé- 
kés egyetértésre s ezt a megye közigazgatásá- 
nak tudván be érdemül, poharát a megyei köz- 
igazg. tisztviselőire emeli. 

Koós Ferencz kir. tanácsos tanfelügyelő 
igen talpraesett felköszöntőt mondott a had- 
seregre és jelenlévő képviselőire, gemlék 
vén a legsajnosabb csapás következtében tá- 
vol lévő tábornokról is, ki városunkban rövid 
itt léte alatt a legnagyobb rokonszenvre tett 
szert a lakosságnál. 

Schulerus árvaszéki elnöők- magyar 
nyelven igen szépen - hivatala nevében felkö- 
szönti az ünnepelt alispánt. 

Sehnell Károly ügyvéd, vonatkozva a gróf 
Bethlentől a mai ünnepély ötletéből ünnepelt- 
hez érkezett sürgönyre — kiemeli gróf Beth- 
lennek a megye vezérlése körül szerzett ér- 
demeit, és poharát emeli gróf Bethlen mi- 
niszterre, kinek köszönheti a megye a nem- 
zetiségei közötti békét. 

Roll Gyula alispán inditványozta, hogy a 
megye köszönete sürgönyileg tudattassék gróf 
Bethlen miniszterrel és kedves neje ő nagy- 

l. méltóságáva, 

Herfurt keresztényfalvi pap bibliai pél- 
dával füszerezve — a nemzetiségek közötti 
békés harczra és a hazára úriti poharát. 

Rombauer Emil főreáliskolai igaz- 
gató, poharát emeli Brassó város tanácsára 
és képviselő testületére, mely soha magán ér- 
deket, csak közérdeket képvisel. 

au p t lelkész élteti a jubilánst. 
julescu román lelkész köszönt a 

közművelődésre és kir. tanácsos tanfelügyelő 
Koós Ferenczra. 

Alispán Roll Gyula élteti a megye tiszt- 
viselőit, kik őt müködésében támogatták, kü- 

lönösen főjegyző Tompa Sándort és az őt sür 
gönyileg üdvözölt román határjelző bizott- 
ság román tagjait. 

Főispán felköszönti az ünnepelt nejét és 
családját. 

Dr. Weisz Ignácz a megye lakói között 
uralgó békés egyetértést a szivekben élő fe- 
lebaráti szeretetnek és ennek ápolói, az egy- 
ház papjainak tulajdonitván, ezekre emeli 
poharát. 

Neugeboren tanár felköszönti a jubiláns 
családját és a családi élet boldogságát az ál- 
lam összes lakóinál, 

Sindel prázsmári lelkész felköszönt a vi- 
lági és egyházi hatóságok összmüködésére 

Nicolaus Höltövényi jegyző felköszönti az 
ünnepeltet a megye kül községei nevében. 

Dr. Papp Árpád felköszönti a községeket. 
Imrich a földvári pap, felköszönti az ün- 

nepeltet, mint ki az ipart és kereskedelmet 
előmozditja, és ez irány támogatóját Szte- 
rényi József kir. iparfelügyelőt. 

z egész banduett alatt, a város kitúnő 
zenekara játszott s a midőn éjfél után a főis- 
pán, az ünnepelt és családja, - mely a te- 
rem karzatján foglalt helyet - a társaság 
egy kis részével távozott, a társaság nagy ré- 
sze még tovább maradt, hogy a napot ünne- 
pelje. A felszolgált ételek és italok kitünőek 
voltak, és a rendező bizottságot kiváló elisme- 
rés illeti azért, hogy ezen ünnepélyt oly si- 
keresen és szépen rendezte. 

ságos álláspontja begyőzésére sokat hivatko- 
zott az egy élő Istenre, csakhogy az élőt és 
az Istent is nagy betükkel irta s miután Bik- 
falvinak nagyon gyöngék voltak a szemei, az 
egy Élő Istent Holt Istvánnak olvasta s mert 
a tanuvallomási jegyzőkönyvet nem látta, 
ergo kénytelen volt feloldó határozatot hozni. 

Tehát ismét haza kerültem. 

Otthon nem változtak a dolgok. Ismét 
Cörög Zsiga referens fiókjába vándoroltam. 

Négy hónapig hevertem ki az ut fára- 
dalmait, midőn egyszerre ad audiendum ver- 
bum vittek a törvényszéki elnökhöz. 

Az egyik nyugtalan fiskális megint meg- 
sürgetett. 

A törvényszéki elnök ide-oda forgatott s 
aztán vastag betükkel ráirta a hátamra: 
,„azonnal*. 

A jegyző visszahozott Görög Zsiga biró- 
hoz, az pedig mérgesen megirta a végzést : 

Utasittatik Csiriz Mátyás ügyvéd, hogy 

Nyomban leirták és expediálták ezt a 
égzést, engem pedig skontróba tettek. 

Még jóformán alig helyezkedtem el a 
skontróban, midőn ismét a törvényszéki el- 
ökhöz vittek. 

Mire oda értem, már nagyban folyt a 

tanácskozás. Plénumot tartottak fölöttem. Rá- 
jöttek a tévedésre. 

Uj fölterjesztéssel és uj köpenynyel el- 
látva, ismét Vásárhelyre küldtek. 

Mig én otthon jártam, Bikfalvi birót a 
kriminális osztályhoz helyezték át és igy is- 
mét uj referenst kaptam. 

Nagy Péter birónak osztottak ki. Mikor 
oda vitt a szolga, első dolga volt megnézni, 
hogy hova való vagyok. 

– A b.. i törvényszéktől! Szent Ha- 
bakuk! — kiáltott fel rémülten. - Vigyétek 
azonnal a padlásra, hogy ne is lássam szemem 
előtt. (Csak később tudtam meg, hogy uj 
gazdám miért ütközött meg annyira rajtam. 
Még nem volt eset, hogy a b...i törvény- 
szék határozatát helyben lehetett volna hagyni. 
Tudta, hogy megváltoztató határozatot kell 
majd hoznia. Ezért volt olyan mérges.) 

Én tehát szépen a padlásra vándoroltam. 

És most itt vagyok már másfél év óta. 
Ócska könyvek és ócska ezilinderek között, 
egy urbéri és egy zálogváltási per társaságá- 
ban töltöm napjaimat. Istenem, Istenem, csak 
már megint megsürgetnének, hogy haza 
mehetnék ! 

Kezdem magam agyonunni. 

1IrOla. 
A képviselőház október 20.án az indem- 

nity-javaslat részletes tárgyalását kezdte meg 
és pedig olyan nagyszabásu vitával, milyenben 
az indemnity részletei még soha sem része- 
sültek. 

Az 1-ső szakasznál felszólalt Beöthy 
Akos s egy a pénzügyminiszterhez intézett 

kérdés (a valuta-anket ügyében) után áttért 
Szilágyi szombati beszédére. Tagadta azt, 
mintha a közigazgatási reform eszméje Szi- 
lágyié lenne, minthogy az Grünwald Bélától 
eredt s összehasonlitást tett az egykori ellen. 
zéki Szilágyi s a jelenlegi igazságügyminisz. 
ter közt. Az összehasonlitás persze „lesujtó az 

igazságügyminiszterre nézve. 

Beöthy után Pulszky Károly szólt, ki a 
mérsékelt ellenzék ,nemzeti szabadelvü" prog- 
rammját bonczolta sok szerencsével s pártja 
nagy tetszése közt mutatta ki, hogy a mi a 
mérsékelt ellenzék uj programmjában nemzeti 
irányban uj, azt a függetlenségi párttól köl- 
csönözte, a régi dolgok pedig a kormánypárt- 
nak is tulajdonai voltak, mely azok nagy ré- 
szét már meg is valósitotta. 

A többség melegen üdvözölte a szónokot 
sikerült beszédeért, sőt maga gr. Apponyi 
Albort is, ki utána felszólalt, a leghizelgőbben 
nyilatkozott róla. 

Mint sejthető, Apponyi azért kelt 
lásra, hogy megfeleljen Szilágyi szombati 
nagy támadására. Sarkasztikus beszéde az 
ellenzéken nagy hatást gyakorolt, kivált az a 

szó- 

része, melyben szemére hányta Szilágyinak 
azt, hogy a közigazgatási vitában a vezérsze- 
repről egyszerre lemondott s visszavonult a 
szakminiszterség sánczai közé; holott akkor 
legnagyobb szükség lett volna reá. Nem ki- 
sebb tetszést aratott azonban a beszéd ama 
része, (persze a szélsőbalon) melyben a 67-iki 
kiegyezést áldozatnak nevezte. 

Szapáry Gyula gr. miniszterelnök vála- 
szolt ezután Apponyinak, igen szerencsés lo- 
gikai eszmemenettel czáfolgatva az ellenzék 
érveit az indemnity ellen és megmagyaráz- 
ván a kiegyezés alkotásának intenczióit (mely 
alkotásában maga is részt vett, mint fiatal 
képviselő). Egyszersmind az uj programm 
némely pontjainak czélszerüségét vonta két- 
ségbe, más részének pedig fölöslegességét bi- 
zonyitotta be. 

Majd egy kis összekapás keletkezett Ba- 
ross és Apponyi közt s végül Szilágyi igaz- 
ságügyminiszter adta meg a választ a Dárdai 
interpellácziójára (a Fenyvesi Arnuld-ügy- 

ben). A ház a választ az interpellálóval együtt 
tudomásul vette. 

Giers és Rudini miniszterek állitólagos 
küszöbön álló találkozása még orosz hivata- 
los körökben is feltünést kelt. Altalános az a 
nézet, hogy ez összejövetelnek éppenséggel 
semmi fontos czélja nincs. Orosz részről Olasz- 
ország helyzetét megállapitottnak és állandó- 
nak tartják és bizonyosra veszik, hogy mind- 
két miniszter csak a változhatlan jóindulatról 
tehet jelentést uralkodójának, a melylyel a 

két nemzet egymás iránt viseltetik és hogy 
ugy Orosz-, mint Olaszország a béke biztesi- 

tására és állandóvá tételére törekszik. Az a 
szives fogadtatás, melyben Giers miniszter 
Umberto király udvaránál részesült, a talál- 
kozás békés jellegére mutat. 

Kopeonhágából halljuk, hogy a Ritzau-ügy- 
nökség jelentése szerint az orosz czári pár 
családjával együtt, továbbá a dán királyi pár 
és a walesi herezegné leányaival e hó 29-én 
a Sarkcsillag yachton Danzigba utaznak. Innen 
orosz udvari vonaton Varsón keresztül Livá- 
diába mennek s az orosz czári pár ezüst- 
menyegzője alkalmából a dán király és ki- 
rályné valószinüleg egy hónapig maradnak 
tt. 

Lipót belga király a „Gaulois egy dolgo- 
zótársa olőtt igy nyilatkozott: ,„Semlegessé- 
günk, mely erőnket képezi, határozottan tilt- 
ja nekünk, hogy Európa egyik vagy másik 
hatalma mellett foglaljunk állást. Belgium a 
legnagyobb függetlenségnek örvend és megtá- 
madtatása oly sérelem volna, melyet egyik 

szomszéd sem vállalna magára. Mi érdekünk 
volna tehát abban, hogy ehhez vagy ahhoz 
a hatalomhoz csatlakozzunk? Epenséggel sem- 

lat bevitel előtt a határt, mert ezzel előre is 
meghiusitanók a szerződési tárgyalások ked- 

: k vező eredményét. i 
milyen, Miért tegyük ki országunkat ellense 
ges golyóknak, miért koczkáztassuk semleges- 

ségünket és függetlenségünket, melynek ki 
vása 1830-ban annyi vérbe került. 

Római hirek szerint Rudini miniszterel- 
nök e hónap 16-án visszatért milanói és mo 
zai utjából Rómába. A miniszterelnök Mon- 
zában hosszas hihallgatáson volt Umberto 
királynál. Ez alkalommal a nápolyi herezeg 
jelentést tett a királynak Angol- és Svéd. 
országban, Norvégiában, Dániában, Hollandiá- 
ban és Belgiumban tett utjáról. Jól értesült 
udvari körökben hire jár, hogy Umberto k 
rály tavaszszal meg fogja látogatni Viktón 
angol királynőt. 

Román állatzár. 
(M. F.) Az élet megdrágult. A kenyér 

és hus ára jelentékenyen emelkedett és mi- 
után a kereseti viszonyok nem a legjobbak 
és az élelmiszerek áraival nem tartott lépést 
a munkabérek emelkedése is, elismerjük, hogy 
van ok panaszra és aggodalomra. 

A drágaság különösen nagy városokban 
szokott érzékenyebben nyilvánulni. Budapes- 
ten *) látjuk és tapasztaljuk a megélhetés 
nehézségeit, de Bécsből már aggasztó hirek 
érkeznek. Ertjük tehát, hogy a nép barátai 
tanácskoznak a módok felett, melyekkel a 
drágaság következményeit enyhitni lehetne. 
Elénk érdeklődéssel kisérjük a mozgalmat, 
mely Bécsben az élelmi ezikkek olcsóbbitása 
érdekében megindittatott, de ez az érdeklő- 
dés csak addig tart, mig azt nem tapasztal- 
juk, hogy a bécsiek a mi rovásunkra szeret- 
nék a drágaságot megszüntetni. 

Az emlitett bécsi mozgalom czélja ugyan- 
is az, hogy a marhabevitelt monarchiánkba 
meg kell könnyiteni. Mióta a marhakivitel 
Németországba nem ütközik leküzdhetlen 
nehézségekbe, a marha ára mindenestre emel- 
kedett, de távolról sem ugy, hogy indokolva 
lenne a hus mai ára. Ha már mostez állapo- 
ton az által akarnak segiteni, hogy megköny- 
nyitik a marhabehozatalt, a czélt csak rész- 
ben fogják elérni, másfelől pedig azt egyol- 
daluan nem lehet elintézni, mert ahhoz ne- 
künk is közünk van. 

A bécsiek természetesen azt óhajtják, 
hogy az állatzár Romániával szemben meg- 
szüntettessék. Azt hiszik, hogy mihelyt ez 
megtörtént, a hus ára azonnal leszáll. Ez 

okból kérvé és deputácziókkal szándó- 
koznak ostromolni az osztrák kormányt, hogy 
hasson oda, miszerint az oláh állatbevitel is- 
mét meg legyen engedve. 

Abban a nézetben vagyunk, bogy a bé- 
csi kabinet e kivánságnak nem fog megfelel- 
ni, mert ez által előre is meghiusitaná a szer- 
ződési tárgyalásokat Romániával, melyekre 
utóbbinak kormánya most tesz előkészületeket. 

Szükséges e kérdéssel tisztába jönni, 
mielőtt az osztrák parlamentben is szóvá té- 
tetnék, mert tervben van ott is megszólaltat- 
ni néhány képviselőt a romániai állatbevitel 
érdekében. 

Ha Románia monarchiánkat szerződési 
tárgyalásokra hivja fel, ugyszólván csak egyet- 
len oly engedményt tehetünk Románia ellen- 
konczeosszióért, melyre a bukaresti kormány 
sulyt fog fektetni és ez a román állatbeviteli 
tilalom megszüntetetése, esetleg az állatbevi- 
teli vámok leszállitása. Mert a mi a gabna- 
vámokat illeti, tapasztaljuk, hogy Románia a 
már érvényben lévő beviteli vámok mellett 
is versenyképos a budapesti piaczon és igy a 
vámok leszálitását nem fogja elég nagy kom- 
peonzácziónak tartani, Ha azonban engedünk 
a bécsi követelésnek és minden szerződési 
megjegyzés nélkül ajtót nyitunk a remániai 
állatbevitelnek, a szó szoros értelmében kiszol- 
gáltatjuk magunkat Romániának. 

Németországban nagyobb a kenyér-, mint 
Budapesten és Bécsben a husdrágaság és bár 
ott a maga nemében páratlan agitáczló folyt 
a gabnavámok felfüggesztése érdekében, a kor- 
mány következetesen ragaszkodott a vámok 
fentartásához, mert Németországnak velünk 

szemben a gabnavám a legerősebb fegyver, 
mint a hogy mi csak az állatbevitelnél teen 
dő engedményekkel leszünk fölényben Romá- 
nia fölött, ha utóbbi szerződési tárgyalásokba 
lép velünk, A legnagyobb könnyelműség len- 
ne tehát, ha ma megnyitnók a romániai ál- 

yekkel és 

*) Sajnos, Brassóban ja. Szeork. 
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De még más szempontból is ragaszkod- 
nunk kell a határzárhoz. Románia valóságos 
fészke mindenféle állati járványnak és mig 

ott nem történnek komoly intézkedések az 
ellen, hogy a járványos betegségek lokalizál- 
tassanak és kivitel által más országokba is 
be ne hurczoltassék a járvány, addig gon- 
dolni sem lehet arra, hogy a legnagyobb fo- 
ku drágaságnál is az oláh állatbeohozatalt 
megengedjük. A legnagyobb garancziákat kell 
Romániától követelnünk, hogyha csak a leg- 
kisebb engedményre határozottan merjük 
állitani, hogy a bécsi agitácziók eredményte- 
lenek fognak maradni. 

Román lapszemle. 
Az elnyomottak összetartása - Solidarita- 

tea celoru asupriti. Ez czime a vasárnapi ,Ga- 
zeta" (222. sz.) méteres vezérezikkének, me- 
lyet a prágai ,Narodny Listy" után közöl s 
a melyre folhivja olvasói figyelmét. 

A cseh czikk a csehek és horvátok s ál- 
talában az osztrák-magyar monarchiában lakó 
szlávok összetartásáról elmélkedik, de a végén 

jut egy kevés hely a Csehországba vándorolt 
30 románnak is. , A román nemzetiség - igy 

elmélkedik a cseh lap — ki van zárva az ál- 
lam közigazgatásából, meg van fosztva (?) 
anyagi és szellemi munkájának gyümölcseitől, 
lenézve életének legtermészetesb jogaiban, 
elnyomva művelődési törekvéseiben; ez a ro- 

mán nemzetiség küzd nyelvének pusztulása 
ellen, erre áldozván minden erejét. 

Ezen veszélynek adott kifejezést a mi 
kedves vendégünk Muresianu, mi dőn mondá: 

„Minket közös sorsunk köteléke egyesit. Ti 
kibontottátok a szláv összetartás lobogóját, mi 
reméljük, hogy ez alatt a szabadságot és 
egyenjoguságot értitek és a szabadságért, 
egyenlőségért élnek a románok is, kik e te- 
kintetben veletek vannak, nektek kezet nyuj- 
tanak és ezt kiáltják: Éljen a cseh nép, élje- 
nek törekvései! Egymás megértése és támo- 
gatása: ez legyen a mostani komoly időkben 
minden elnyomott nemzetiség jelszava a szlá- 
voké és nem szlávoké. 

Most már értjük tehát Muresianu törek- 
véseit. Ő a szlávok táborában keresi a szabad- 
ságot és egyenlőséget, azon szlávokéban, kik 
1849 után sáskasereg képében özönlöttek be 
mint Beamterek hazánkba s vak eszközei vol- 
tak az abszolut rendszernek mindaddig, a mig 
elhangzott ama bus nóta : „Már siess hazádba, 

visszavrt seregem !4 
nös, hogy épen Csehországig kellett 

vándorolni a ,„Gazeta" tulajdonosának arra a 

szláv vásárra, a hol a szabadságot és egyenlő 
séget árverezik. Ezelőtt, még nem is olyan 
régen, még talált idehaza tevékenységének né- 
mi tért a városi és megyei képviselők válasz- 
tásánál, mindig a szász testvérekkel s mindig 
ellenünk. Ma már abban az országban keresi, 

s mint mondá: reményli a szabadságot, 
melynek börtönei a magyar szabadság hősei- 
nek szenvedései által vannak megörökitve á 
történelem lapjain. Nem kivánjuk a román 
népnek a szláv szabadságot. Utt vannak a besz- 
szarábiai románok, kiket tömegenként szálli- 

tottak át Oroszország belsejébe. Azonban mit 
tehetünk mi arról, ha a szláv szabadság job- 
ban izlik valakinek, mint a saját hazájának 

szabadsága! Annyi bizonyos, hogy a magyar 
haza polgárainak nincs szükségük a szláv sza- 
badságra s a ,„Gazetat tulajdonosának Prá- 
gából hozott babérait tőle senki sem fogja 
irigyelni. 

Ettől a nagy szláv szabadság mámorától 

elkapatva irja: „Reméljük, hogy a románok 
tartózkodni fognak, mint tüztől, a magyar kis- 
dedóvóktól s nem adandják gyermekeiket a 

magyarok és zsidók kezeibe, hanem az anyák 
ölében fogják tartani s kijelentik, hogy ott 
jobb helyen vannak s nincs szükségük a Csáky 

kisdedóvóira." Sokat elbir ez a ,Gazeta" pa- 
pirosa 

Megjárta Apponyi is a ,Gazetá"-val. Ka- 
pott tőle egy vezérezikket, de nem köszöni 

meg. A ,Gaz." s rint Apponyi addig firta- 

Tetszik is a ,Gazetá"-nak, hogy igy járt 
ponyi. Tetszik pedig azért, mert Apponyi 

elment M.-Vásárhelyre az Emke közgyülésére; 
már pedig a ki az Emke gyülésre járogat, 
annak a ,Gaz." előtt nincs pardon. Aztán az 
az uj nemzeti programm! Csak olyant hall- 

ijon a „Gazeta!" Hiszen Apponyi még hiresb 
magyarnak hirdeti magát, mint bárki valaha. 

Olyan inkárnátus magyar ő is, mint a 
többi s ha kormányra jutna, egy mákszem 
mel se leendne más, minő Szapáry és Tisza, 
mert ellenesetben meg nem állhatna. 

„,Onnan Budapestről nincs várni való, 

azért a jövő reménye csakis a románok 
erős politikai összetartásától várható." 

Hát a cseh testvérek hova lettek ilyen 
hamar? Mindenik magyar országos párttal 
szemben frontot akar csinálni a ,„Gazeta,4 mert 
hite szerint mindenik erős magyar és ha a 
nemzetiségekkel bármelyik alkuba oereszked- 

nék, nem állhatna meg a kormányon. 
Tehát politikai erős összetartás az egye- 

düli mentő eszköz. Jó, de hol van az a román 
politikai vezér, a ki után a náczió megindul- 
na? Mi ilyent ma még nem ismerünk, mert 

ha közülök valaki egy kis bizalomra, népszerü 
ségre vergődik, legelső gondjok az irástudóknak, 
hogy azt lerántsák. Ott vannak : Babes Vincze, 
Gaál, ott az egymásra féltékenyedő ,Tribuna," 
„Telegr. Roman" és ,Gazeta." 

Ez azonban nem a mi dolgunk. Mi csak 
annyit jegyzünk ide, hogy a ,„Gazetá"-nak 
egyik orsz. párt sem tetszik és hogy csehor- 
szági kirándulása után erős politikai összetar- 
tás a jelszó. 

Vom vedea! Cz. 

Irodalom. 
„Ungaria". E czim alatt inditott meg folyó 

évi október hó 1-től kezdve Moldován Gergely 
kolozsvári egyetemi derék tanár havonkint 
egyszer három iven megjelenő társadalmi, tu- 
dományos és szépirodalmi román lapot. ,„Czé- 
lom — igy szól felhivásában - a magyar kul- 
turát a román ajku polgártársak között tehet- 
ségem szerint terjeszteni. Egy román nyelvü 
irodalmi közeget alapitottam meg, mely talál- 
kozási helye ugy a magyar és román érde- 
keknek 

Az ,„Ungaria 1-ső számának tartalma, 
mely a „Magyar Polgár" nyomdájában jelent 
meg s kiállitása igen csinos, a következő: 1. 
Kötelességünk. 2. Magyar-román nyelv emlé- 
kek, Hunfalvi Pál. 3. Válaszirat, Moldován 

Gergely. 4. Egy bujdosó naplója, Jókai Mór. 
5. ,A magyar-románok és a magyar nemzet." 
A magyar ifjuság válasza a bukarestieknek. 
6. Az ás magyar képző a románban, Hejdeu 
Bogdán. 7. 1848. Saguna, Axinte és Vasvári. 
8. Magyar költők életrajza. Arany. Petőfi. 
Tompa. 9. Viski János román zsoltár könyve 
1697-ből. 10. Román népies dolgok. 11. Úd- 
vözlő iratok a magyar válaszokra. 12. A bu- 
karesti román ifjak és a gyülésezések. 13. A 
király feleletei. 14. A magyar tudományos 
akadémia ülése. 15. Személyes ügyek. 16. 
Magyar-román könyvjegyzék. 

E valóban tartalmas és a leghazafiasb 
szellemtől áthatott román folyóiratot a leg- 
őszintébben ajánljuk mind azoknak, a kik a 
román nyelvet birják. Egy füzet ára (3 iv) 
50 kr, negyedévre 1 frt 50 kr és egy évre 5 
frt. Ilyen hazafias mű román nyelven még 
soha sem jelent meg. Moldován Gergely nagy 
és tontos ezélt tüzött maga elé, szivből üdvö- 

zöljük hazafias törekvéseit, melyekben egy 

szebb kor hajnala derengését látjuk. A hazai 
román intelligenezia e lap támogatása által 
hazafias kötelességet fog teljesitni. Látni fog- 
juk ezután, hogy ki hü fia a románok közül a 
magyar hazának és saját fajának. 

,Hagyj álmodni szerelemrőlt a czime 
Hubay Jenő legujabb népdalának, mely a 
„Harmonia" társulat kiadásában most meg- 
jelent. A költemény Bartók Lajos-tól való 
és a dal is bpeki van ajánlva. A zenemüvet, 
mely Kunosy Vilmos és Fia első magyar ze- 
nemünyomdájából került ki, rendkivül izléses 
czimlaprajz disziti. Ára a dalnak 60 kr, s kap- 
ható a „Harmonia" zenemükereskedésben (Vá- 

czi-utcza 9.) A dal czigány zenekarra is le van 
téve s minden zenekar ingyen megkaphatja a 
partiturát, ha ez iránt a zenemükereskedéshez 

fordul. 

KÜLÖNFELÉK. 
Kinevezeés. A vallás- és közoktatásügyi 

m. kir. miniszter a zernesti állami elemi is- 
kola gondnokságához elnökké Hajdu János 
megyei erdőtisztet, rendes tagokká Jaczkó 
Lueián eellulosegyári igazgatót, Copony Trau- 
gott habírrrárok és Popenecs Jakab főszolga- 
birót n i. 

A meg yengyülés lefolyásáról tér szüke 
miatt esak jövő számunkban fogunk referálni. 

Az országos vásár - szokás ellenére — 
szép időjárás mellett javában folyik. A teg- 
napi baromvásáron, szintén szokás ellenére, 
rendkivül sok lóvásárló jelent meg, főleg Ro- 
mániából, de nagy hiány mutatkozott szép lo- 
vakban. Egy-egy pár jó ló vásároltatott, igy 
például a Tiefné hagyatékához tartozó 2 meg- 
lehetős csinos mén 462 frton kelt el. Egyéb 
tekintetben a vásár oly nagy, minő ritkán 
volt. Van vevő bőven, van eladó sok és pénz 
— az is van. 

Égig emelkedő por van az országutakon. 
Összehasonlithatlan azonban az országuti por 
— mint lapunk egy barátja, egy adózó pol 
gár, irja ki szerencsétlenségére a vasuti uton la- 
kik, azon felséges porhoz, mely nálunk a viadukt- 
tól a bolonyai vámig napok óta a szem nem 
kellemes meglepetésére emelkedik. Valóságos 
felhők tornyosulnak ezen az uton és fecs- 
kendezésnek semmi nyoma. A piaczi és kö- 
vezeti vámot már az erdélyi bank raktárai- 
nál, sőt azon tul is szedik a szegény embe- 
rektől, de ezért van is kövezet Brassóban, 
mely verseoz magával Ó-Tohánnal. És a 

T — az istenadta por! Azon kérdést intézi 
tudósitónk: nem-e azért nem locsolják amaz 
utat, hogy a Brassóba jövőknek már a váro- 
son kivül homok helyett port hintsenek a 
szemébe ? mágot van ebben valami. 

Lázár István gordonka-mü- 
vész eljegente Goen esz aizolla kisasz 
szonyt, Gencsy István h. p. igazgató ur 
bájos és kedves leny, krniutálnak ! 

„r. I." alatt egy közlemény jelent meg 
Brassóból az „Ellenzék"-ben. Rég kicsépelt 
szalmával foglalkozik a t. levelező ur és a la- 
punk, valamint laptársunk a „Kr. Ztg." által is 
közölt Engerlein féle-rágalmazási per tárgyalásá- 

nak menetéről azt irja, hogy a közönség foruma 
elé vittük az ügyet, mintha ettől vártuk vol- 
na az itéletet. Hogy ez mennyire felel meg a 
valóságnak, a t. olvasó birálatára bizzuk, de 
annyit tudunk, hogy az érintett közleményben 

emlitett brassói ezégek velünk együtt azt fog- 
ják mondani: „a karaván halad. . ." 

Brennerberg Irén k. a. hegedű hangversenye 
—– mint bukaresti levelezőnk értesit, — telül- 
multa a románok várakozását. Játékával elbü- 
völte a nagy hallgatóságot. A művésznő a kö- 
zönség részéről a lehető legnagyobb ováczió- 
ban részesült és nagyezerü virágcsokrokkal 
tüntettetett ki. A szünni nem akaró tapsoknak 
engedve a müűvésznő Rubinsteinnak egy dal- 
lamát ráadásul játszta. A szintén közremü- 
ködött Muresanu román dalok és olasz opera- 

részletek előadásával szintén nagy tetszés- 
ben részesült. Bukarest - szóval — el van ra- 
gadtatva Brennerberg Irén k. a. játékától és 
maradandó emléket hagyott nálunk minden 

zenekedvelő szivében. 
A ,„Kolozsvárt czimüű lap szerkesztését 

november 1-étől Hindy Árpád, régebben a bu- 
dapesti ,Ellenőr", utóbb az ,Aradi Közlöny" 
szerkesztője veszi át 

Prielie Cornoelia kitüntetése. A hivatalos 
lap okt. 20-iki száma az alábbi legfelsőbb kéz- 
iratot közli: Személyem körüli magyar mi- 
niszterem előterjesztése folytán Szerdahoelyiné 
Prielle Cornélia, a budapesti nemzeti szinház 
tagjának, ötven éves szinésznői jubileuma al- 
kalmábél, a magyar szinműüvészet terén szer- 
zett érdemei elismeréseül, a koronás arany 
érdemkeresztet adományozom. – Kelt Bécsben, 
1891. évi október 14 én. Ferencz József, s. k. 
Szögyény László, s. k. A nagynevü művésznő 
eme kitüntetéséhez mi is csatlakozunk sze- 
rencsekivánatainkkal. 

Öreg diák, Az egyik alföldi városban al- 
kalmazott erdész, a ki hetvenegy éves már el- 
mult, nem régiben arra a fölfedezésre jutott, 
hogy állását csak ugy tarthatja meg, ha ál- 

lami vizsgát tesz. Ezt a vizsgát azonban csak 
ugy teheti le, ha ama vizsgákat is kiállja, a 
miket annak idején kikerült és pedig azért, 
mert akkor azokból a tantárgyakból vizsgázni 
nem kellett. Az öreg ur ez akadályok előtt 
nem hajolt meg s miniszteri engedélyt kért 
árra hogy az elmulasztottakat kipótolja. A 
miniszter megengedte és igy történt, hogy a 
majdnem hetvenkét éves L. Gy. e hó 17-én 

tette le sikerrel a fiatal tanárok előtt a vizs- 
gát Selmeczbányán. Most azután kerül az ál- 
lamvizsgára, hogy a képesitést egészen meg- 
szererk e is kevesen esmálnák utána az 
öreg d 
izo herozegnő. Eszlergomi levelezőnk 

irja: Nehány fővárosi lapban az volt közölve 
a napokban, hogy Bájnán (Ksztergomm.) nagy 
tüz volt, hogy 20 ház, sok gazdasági épület- 
tel leégett és a nagy szerencsétlenség köze- 
pette egy asszony megőrült. Az is el van 

gyak legyvékéyel etmn továbbá 

kereskedelm 

mondva, hogy a nagy veszedelemben Metter- 
nich Richárd herczegné maga vezette az ol- 
tást és a mentési munkálatokat. A rémhir 
a megye székvárosában, Esztergomban nagy 
izgalmat keltett. Ottani tudósitónk azt jelenti 
nekünk, hogy a bajnai nagy szerencsétlenség 
hirével és a herczegnéről irt mesével valami 
lelketlen ember rutul felültette a fővárosi la- 

pokat, mert mindössze két kazal szalma 

égett el. Igy jelentette a bajnai csen- 
dőrség és a községi előljáróság a főszolgabi- 
róságnak. Az udvarias bécsiek azóta tudva- 
eők disztüzoltóvá is megtették a herczegnét. 

A kivándorlás ellen. Szapáry Gyula gróf 
miniszterelnök, elügyminiszter, vala- 

mennyi förvényhatóságnak megküldte a pyrae- 
us-athénei osztrák ma ügynökségnek a kül- 
ügyminiszter által vele kogol jelentését, mely 

agyarországból Görögországba vándorló 
munkások helyzetét felette szomoru szinben 
tünteti fel. A munkások abban a reményben 
mennek le, y a közmunkálatoknál alkal- 

mazást és állandó keresetet szereznek, de ott 
csakhamar kiábrándulnak és hosszas, sikerte- 
len munkakeresés és várakozás közben min- 
denféle nélkülözéseknek vannak kitéve, mig 
végre a konzulátus segélyével sikerül haza- 
jönniök. A belügyminiszter ennélfogva felhivja 
a törvényhatóságokat, hogy a netalán Görög- 
országba készülő munkásokat figyelmeztessék, 
hogy ha csak foglalkozásuk iránt szerződési- 
leg vagy más egyébként biztositva nincsenek, 
el ne utazzanak. 

Elégett ezresek. Liptó-Szent-Miklósról ir- 
ják, hogy egy Szmrecsánban lakó gazdag öz- 
vegy rövid idő előtt egy erdőt adott el 25.000 
forintért, mely összegből egyetlen fia hat da- 
rab ezrest egy öreg legyezőbe rejtett el. Ne- 
hány nap előtt az anya és a fiu összeperel- 
tek valamin; czivakodás közben az öreg 
asszony a legyezőt kezébe vette, hogy egy 
kissé lehütse magát, de nagy izgatottságában 
a legyezőt, fia nagy rémületére, a tüzbe dob- 
ta. A legyező és az ezresek néhány pillanat 
alatt hamuvá lettek. A fiatal ember annyira 
szivére vette a dolgot, hogy szobájában agyon 
akarta magát lőni, csak nagy nehezen tud- 
ták ebben megakadályozni: A szóban forgó 
fiatal emberről irják még, hogy nemrég az 
udvarban — valamennyi disznót lelőtte. 

Vacarescuék bukása. Bukarestből jelenti 
egy távirat, hogy a minisztertanács foglalko- 
zott a római követség betöltésének kérdésé- 
vel s Vacarescu Juon bukása e határozattal 
befejezettnek tekinthető. Ebből az látszik, 

Vacarescu-család büszke reményei 
egészen szétfoszlottak. 

Gránat robbanás volt - mint Reniből 
értesittetünk — ugyanott, midőn gránátokat 
raktároltak ki, mely alkalommal 10 ember 
azonnal meghalt 6 pedig nehezen megsebesült. 

Az orosz czár szakácsa, mint merénylő. 
Berlinben az a hir van elterjedve, mely kü- 
lönben megerősitésre szorul, hogy ott a péter- 
vári rendőrség egy szakácsot fogott el, a ki 
ezelőtt a czár szolgálatában állt. A szakácsot 
azzal vádolják, hogy része van a Borki mel- 
letti vasuti szerencsétlenség előidézésében. 

Milán első váltója. Az utóbbi időben s0- 
kat beszéltek arról a kétmilliós kölcsönről, 
melyet Milán király egy orosz bankkal kötött. 
Ebből az alkalomból a „Montagblatt" érdekes 
visszaemlékezést közöl Őbrenovies Milán első 
váltójáról. 1874-ben, mikor fejedelemmé lett, 
Milánnak nagyon szüksége volt egy kis pénzre. 
Kiállitott tehát két váltót, egyenkint 50 ezer 
aranyról szólót s az akkori belgrádi osztrák- 
magyar főkonzult kérte meg. hogy segitsen 
neki a két váltó elhelyezésében. A főkonzul 
beszélt is egy budapesti ismerősével, hogy 
szerezzen pénzt a fejedelem váltóira, de a 
megbizott bizony hiába keresett: nem adtak 
a Milán nevére, pedig 25 ezer arany provi- 
ziót igért. A megbizott Bécsben, Münchenben, 
Brüsszelben és Berlinben keresett pénzt, de 

apott. A dbemnek azonban nezyon 
szüksége volt a pén égre meg is 
szrörár csldi drgrágk elzálogosi- 
ása 

közyazasá 

alakitása folytán az 1892. 
lyamán szükséges távir 
távirdai és távbeszélő g peke és teerel 
férnyak rályázai idotmanyt bo 
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188 lap B R A S SÓ 

Arverezési hirdetmény. 
Közhirré tétetik. miszerint Háromszék- 

megye Árkos község volt két ág-katonai bir- 
tokosságnak és a községi iskolának a szepsi- 
szent györgyi vasuti állomástól mintegy 7 
kilométernyi távolságra fekvő Kotonya és 
Várhogy nevü erdejében 1639 darab és 657 
darab tölgyépületfa 1711 és 420 köbméter 
tömtartaltalommal, f. évi november hó 17-én 
d. e. 9 órakor Árkos község házáná 1 nyilvá- 
nos szóbeli árverésen a legtöbbet igérőnek 
eladatik. Kikiáltási ár 4124 és 450 frt o. é-- 
en, mely összegnek a 10 százalékát az ár- 

verezés megkezdése előtt készpénzben bánat- 
pénzül leteendő irásbeli zártajánlatok a bánat- 
pénz mellékletével a szóbeli árverezés meg- 
kezdése előtt szintén elfogadtatnak, az árve- 
rés és kihasználásra vonntkogó feltételek az 
árkosi klgkét birónál megtekinthető 

Árkos, 1891. október hó 18-án. 

1fj. Göncz Mózes, 
főbiró. 

(156) 1-3 

Barabás Dániel, 
b. elnök. 

Sz. 9803./1891. 

Pályázati hirdetmény. 
A brassói városi erdészeti hivatalnál öt I. osz- 

tályu és négy második osztályu erdőőri állo- 
más a következő illetmények és jogok élvezése 
mellett betöltendő. 

Évi 266 frt, illetve 218 frt bér, szolgá- 

lati ruházattal és failletménynyel együtt, nyug- 
dijaztatásra és az özvegyek és árvák ollátá- 
sára való igénynyel. 

álomásokra pályázni óhajtók tar- 
toznak igazolni, hogy az erdőőri szakvizsgát 
belföldön letették, éetkorukat születési és il- 
letőségi helyüket, a három hazai nyelv (né- 
met, magyar és román) ismeretét és erkölcsi 
magaviseletüket kimutatni és orvosi bizonyit- 
vány által kellőleg igazolni, hogy az ezen 
szolgálatra szükséges testi alkalmatossággal 
birnak, és az 50 kros bélyeggel ellátott folya- 
modványai aikat f. é. november hó 30-án alólirt 
városi tanácsnál énynitani 

Brassó, 1891. okt. 

(154) 2-2 A városi tanács. 

Sz. 4473/1891. 

Hirdetmény. 
Ezennel közhirré tétetik, miszerint Feke- 

tehalom község tulajdonát képező ,Kirehen- 
waldi nevü erdőrészben 273 k. holdnyi terüle- 
ten. — makkfák leszámitásával - 36 425 
köbméter tölgyfa 68,654 frt 77 krnyi becs- 
értékben f. évi deozember hő 20 án délután 
3 órakor Feketehalom község házánál tartan- 
dó nyilvános árverés alkalmával a legtöbbet E 
igérőnek el fog adatni. 

Álvorezni hajlandók által a 68,654 frt 
77 krban megállapitott kikiáltási ár 100 a 
leteendő a szóbeli árverezés megkezdéseig. 
Ezen bánatpénzzel ellátott irásbeli ajánlatok is 
elfogadtatnak, melyekben azonban határozottan 
kifejezendő, hogy az inetn az előtte ismert 
feltételeknek aláveti magát 

Az árverezési feltételek a feketehalmi 
előljáróságnal betekinthetők. 

Feketehalom, 1891. okt. 9 

Kostend Vilmos, 
(149) 2-3 főszolgabiró. 

1803./91. sz. 

Hirdetmény. 

Brassó város árvaszéke mint hagyatéki 
hatóság részéről ezennel közhirré tétetik, mi- 
szerint az 1891. október 2-án elhalt Tief Zsu- 
zsánna hagyatékához tartozó hagyatéki ingók, 
u. m. ékszerek, vendéglői ruhanemüek, ruhák, 
butorok kerti asztalok és székek, egy phae- 

si, egy omnibus, 

keréleg októbar a 31- én, mindenkor 9-12 óra- 
kor or a Kaortschné asz- 
szony zrak udvarában, Ó-Brassó, Hosszu- 
uteza 137. sz. a. azonnali készpénz fizetés 
mellett el fognak árvereztetni. 

Brassó, 1891. október 13-ár. 

(135) 3-3 A városi árvaszék 

Magas jutalékot, 
fix fizetést 
ő m GT 

kap mindonki, ki sorsjegyek és sors- 
jegykönyvecskék elárusitásával rogialk 
k lefizetés ellenében. 

Fuchs H bankh aza, 
sinet neékfeförermtez 21 sz. 
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Pályázat. 
A brassói közkórháznál a f. évi deczem 

ber hó 1 ével üresedésbe jövő, 6 évi időtar- 
tamra adományozandó évi 500 frt fizetéssel, 

szabad lakással a kórházi épületben és évi 
24 ürméter bükk-hasábfa illetménynyel össze- 
kötött másodorvosi betöltése iránt 
ezennel pályázat hirdettet 

állomásra on óhajtók, kik 
mint orvostudorok a magyar állam területén 
érvényes oklevéllel birnak, tartoznak ezen mi- 
nősités kimutatása mellett a kellőleg felsze- 
relt pályázati folyamodványaikat folyó évi no- 
vember hó 4 én d. u. 6 óráig alólirt városi 
tanácsnál átnyujtani. 

órházi másodorvos szolgálati teendői 
a fennálló szolgálati utasitásban vannak kö- 
rülirva, melynél azonban megjegyeztetik, hogy 
az ujonann alkalmazandó másodorvos a tekin- 
tetes városi képviselőtestületnek hozott hatá- 
rozata folytán addig, mig egy második má- 
sodorvos alkalmaztatik s mig a kórházban az 
állandó szolgálat behozatik, a reggeli és es- 
téli beteglátogatáson kivül naponta 2 órát 
délelőtt és 3 órát délután a kórházban orvosi 
szolgálatot végezni köteles. 

Brassó, 1891. október 16-án. 

Szálloda megnyitás. 
-— 

Ezennel bátorkodom a t. cz. helybeli és utazó közönség becses tudomá- 
sára hozni, hogy az ujonnan átalakitott és berendezett 

„a zöld fához" 
ezímzett szállodát bérbe vettem és megnyitottam. 

A szállodában 25 elegánsul bebutorozott szoba, szép étterem és mel- 
léktermek vaunak. Legnagyobb kényelem, tisztaság, kitünő konyha, jó borok, 
előzékeny szolgálat és mérsékelt árak mellett a t. cz. közönség becses párt- 
fogását kéri 

Wittmayer Jakab, 
a „Zöldfa bérlője. 

Abonennsek, ugy a szállodában, mint azon kivül elfogadtatnak és 

észséggel szolgáltatnak, (157) 1--6 

oo 

Jegyzet. 
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(156) 2-3 A városi tanács. 

RUHATISZTITÁS. 
Van szerencsém a n. é. közönséget érte- 

siteni, miszerint Brassón, Weisz Mihályutcza 

Az őszi évadral 
ajánlom a nagyérdemű közönségnek legjobb és 

13. sz. a. 

női- és férfi ruhatisztitó és ja- 
vitó intézetet nyitottam. 
Biztosithatok bárkit, ki b. megrendelésé- 

vel megtisztel, hogy gyorsan, szépen 
és mégis olcsón fogom kiszolgálni. 

Számos megrendelésért esedez 

met, falazott és transportabilis kályha- 
csempével, vagy a nélkül, melyeket minden- 

féle nagyságban folyton raktáron tartok. 

Átveszek ócska takarék-tüzhelye- 

ket és öntött kemen- 

s ezéket ujak helyett 
cserébe. 

LEINER GYULA 

(148) 3-3 szabó. 

Két segéd, 
kik a magyar, német és román nyelvet tö 
kéletesen birják és egy kézmü-áru üzletben 
nagy- és kicsinyben való árusitásban jártasak, és 

egy komptoirista, 
ki szintén tökéletesen birja a magyar, né 
met és román nyelvet, azonnal felvétetnek, 

Hol? megmondja a kiadóhivatal. 
(152) 2-3 

Tisztelettel 

Widmann Alfréd, 
lakatos és speczialista tak.-tüzhelyekben, 

Vár-utcza 51. uj (300 régi) házszám alatt. (144). 2-0 
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„Erdélyrészi Magyar lelzáloghitelbank Részvénytársisál, a 
IRODAI ÓRAK: 

Naponkint atabti 9 óráig. 

A 400,000 forint alaptőkével alakult 

„Erdélyrészi Magyar Jelzáloghitelbank Részvénytársaság 
üzleti müködését most megnevezett törvényesen bejegyzett czége alatt 

fTfolyóoó evi oktober noóo elsejevel 

megkezdvén, alapszabályszerű müködését következő üzletágakra terjeszti ki : 

Úzletkor 

1. Jelzálogi fedezet mellet földbirtokra, vagy házakra kölcsönöket engedélye
z hosszabb vagy rövidebb 

idejü visszafize észe. 
Már fennálló jelzálogi követeléseket, magához vált. 

5 Kölcsönt ad törvényhatóságoknak, városoknak, községeknek és más j
ogi személyeknek, a mennyiben 

azok kölcsönök felvételére a törvény vagy szabályszerüen megszerzett engedély által jogositva vannak, nemcsak 

jelzálogi biztosi. ék mellett, de a nélkül is, ha a kamatok és a tőkevisszatizetés a községi vagy törvényhatósági 
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pótadók egyéb jövedelmek és fedezetek által biztosittatnak 
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3. pont alatt emlitett kölcsönöket készpénzben utalványozza, vagy azok összege erejéig zálog- 

leveleket, illetve kamatozó kötvényeket bocsát ki. 

4 Földbirtokra jelzálogi biztositék mellett, vagy egyéb fedezet alapján nyilt hitelt engedélyez. 

5. Saját zálogleveleit és kamatozó kötvényeit leszamitolja és azokra előleget 
a le 

6 Tőzsdén hivatalosan jegyzett zálogleveleket, állompapirokat és az állami biztosítást élvező vállalatok 

elsőbbségi könégyet vásárolja és azokra kölcsönt ad; ilynemű kisorsolt, illetve lejárt értékpapírokat és azok 

zelvényeit leszámitolja. 

s 7. Váltókat leszámitol. 8 Pénzbetéteket gyümölcsöztetés gett elfogad. 9 Folyó számlára készpénz 

betéteket elfogad. 10, Letéteket átvesz bizonyos illeték, vagy a nélk 

Kolozsvárt, 1891. szeptember hó 28-án. 

M erdélyrészi magyar jelzáloghitelbank részvénytársaság iazattséga 

Az intézeti igazgatóság tagjai: 

1. Gróf BETHLEN GÁBOR, elnök. 2. Báró BÁNFFY BEZSés alelnök. 3.. PÉTERFFY ZSIGMOND, alelnök. 4. Gr róf Ass 

BÉLA, magybirtokos 5. HORVÁTH GYULA, iszelbv . Dr. KISS KY A 
MERZA LAJOS, mérnök. 9. DAÁLM hesztő, ő pankigazgató. 10 D 

Az ver tuase bizottság tagjai . 

1. Gróf KORNISS VIKTOR, elnök. 2. szász DOMOKOS, ev. ref. püspök. 3 Gróf BETHLEN BÁLINT, nagybirtokos. 4. SOM- 

BORY LAJOS, országgyülési képviselő. 5. POLITZER ZSIGMOND, budapesti bankár. a2 6) 56-20 
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ÓR, egyetemi tanár. 7. DEÁ ADBEM d 
r. WEISS MIKSA, dré 

sitaroe kulmenmeltztneá kálgé mtákákaa 

elismert asztal- és takarék-tüzhelyei- 


